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ШТУЧНИЙ ІНТЕЛЕКТ ЯК ІНСТРУМЕНТ МОДЕЛЮВАННЯ АНГЛОМОВНОГО 
ЮРИДИЧНОГО ДИСКУРСУ У СФЕРІ ПРАВНИЧОЇ ОСВІТИ

У статті здійснено дослідження, присвячене теоретико-методологічному обґрунтуванню та практичному 
впровадженню генеративних інструментів штучного інтелекту (ШІ) у процес моделювання англомовного 
юридичного дискурсу. Актуальність дослідження обумовлена динамічними процесами цифрової трансформації 
освіти, спричиненими технологічним розвитком і геополітичними викликами для України, що посилили роль 
англійської мови як ключового інструменту глобального академічного та професійного дискурсу. Основна увага 
приділяється юридичному дискурсу як специфічному виду інституційної комунікації, що потребує не лише знання 
термінології, а й розуміння екстралінгвістичних чинників: соціального контексту, правових норм та культурних 
особливостей. Доведено, що формування професійної компетентності неможливе лише через репродуктивні 
методи; воно вимагає активної симуляції реальних професійних ситуацій. У цьому контексті обґрунтовано 
використання кейс-методу як найбільш ефективного інструменту інтеграції мовних і фахових знань. У межах 
дослідження розроблено та обґрунтовано поетапну модель формування англомовного юридичного дискурсу 
із використанням генеративного ШІ, що передбачає п’ять взаємопов’язаних етапів, які спрямовані на аналіз 
правових текстів, моделювання правової позиції, продукування письмових юридичних документів, моделювання 
усної професійної взаємодії та рефлексивне оцінювання дискурсивних стратегій. Здійснено практичну апробацію 
алгоритму розроблення навчальних завдань із використанням ChatGPT. Чітко диференційовано функції суб’єктів 
освітнього процесу: викладач позиціонується як педагогічний дизайнер та модератор, який формує цільові 
промпти та здійснює валідацію згенерованого контенту, тоді як ШІ виконує функції високотехнологічного 
асистента, забезпечуючи персоналізований зворотний зв’язок, перевірку граматичної коректності та генерацію 
альтернативних варіантів юридичної аргументації. 

Зроблено висновок, що синергія людського інтелекту та генеративних моделей дозволяє значно підвищити 
якість підготовки юристів, розвиваючи в них навички критичного мислення, адаптивності та професійного 
мовлення. 

Ключові слова: іншомовна комунікативна компетентність, штучний інтелект, генеративні мовні моделі, 
англомовний юридичний дискурс, кейс-метод, цифрова трансформація освіти, ChatGPT.

Поставлення проблеми. Неймовірна швид-
кість розвитку технологій штучного інтелекту 
(ШІ) викликає як захоплення їх можливостями, 
так і занепокоєння щодо потенційних ризиків. 
Впровадження інновацій пов’язаних з ШІ тор-
кнулося практично всіх сфер людської діяль-
ності, кардинально змінюючи спосіб життя 
сучасної людини. Водночас неможливо спрог-
нозувати темпи і масштаби цього впливу навіть 
у найближчому майбутньому. Питання застосу-
вання ШІ в сучасному освітньому процесі при-
вертає увагу багатьох дослідників, педагогів, 
фахівців у різних галузях. У науковій літера-
турі простежується тенденція до диференціації 
напрямів впровадження ШІ залежно від кон-
кретної сфери людської діяльності.

Метою даного дослідження є наукове 
обґрунтування потенціалу технологій ШІ 
у моделюванні англомовного юридичного дис-
курсу та визначенні можливостей їх викорис-
тання у процесі професійної підготовки здобу-
вачів юридичної освіти. Об’єктом дослідження 
є процес професійної іншомовної підготовки 
здобувачів юридичної освіти. Предмет дослі-
дження – методи, інструменти та педагогічні 
технології використання ШІ для моделювання 
англомовного юридичного дискурсу у навчанні 
англійської мови студентів-правників.

Завдання дослідження: проаналізувати тео-
ретико-методологічні підходи до дослідження 
юридичного дискурсу та його структурно-
функціональних характеристик; окреслити 
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можливості генеративних інструментів ШІ 
у моделюванні професійного юридичного дис-
курсу; обґрунтувати кейс-орієнтований під-
хід до формування іншомовної дискурсивної 
компетентності майбутніх юристів; визначити 
педагогічні ролі викладача та штучного інте-
лекту в процесі професійно-орієнтованого 
мовного навчання.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
В Україні на законодавчому рівні закріплено 
статус англійської мови як однієї із мов міжна-
родного спілкування. Закон визначає категорії 
посад, кандидати на які зобов’язані володіти 
англійською мовою, унормовує особливості 
застосування англійської мови в роботі орга-
нів влади, органів місцевого самоврядування, 
у сферах освіти, культури, транспорту, охорони 
здоров’я та інших галузях [Закон України…].

Освітній контекст в Україні зазнав сут-
тєвих трансформацій під впливом геополі-
тичних подій. Починаючи з 2014 року, а осо-
бливо після повномасштабного вторгнення 
у 2022 році, відбувся глибокий політичний 
зсув у напрямі зміцнення позицій української 
мови та одночасного підвищення статусу 
англійської як основної мови міжнародного 
спілкування. Війна стала каталізатором швид-
кого та масштабного переходу освітньої сис-
теми до цифрового формату, що було зумов-
лено потребою у забезпеченні безперервності 
навчального процесу. Це прискорило станов-
лення національної цифрової освітньої еко-
системи. Таким чином, унікальна ситуація, 
спричинена кризовими умовами, сформувала 
сприятливе середовище для інтеграції іннова-
ційних масштабованих технологічних рішень 
у сферу освіти. У цьому контексті викорис-
тання великих мовних моделей (ВММ) постає 
не як інноваційна розкіш, а як потенційний 
інструмент розв’язання нагальних завдань, 
пов’язаних із забезпеченням безперервності 
та підвищенням якості освітнього процесу.

У зв’язку із вищезазначеним, актуалізу-
ється необхідність удосконалення підходів 
до навчання та вивчення англійської мови. 
У цьому контексті дедалі більшого значення 
набуває впровадження інноваційних цифро-
вих технологій, зокрема інструментів ШІ, які 
здатні оптимізувати процес навчання, підви-
щити його ефективність та забезпечити індиві-

дуалізацію освітньої траєкторії кожного здобу-
вача освіти. ШІ виступає не лише як технічний 
інструмент, а й як потенційно трансформацій-
ний чинник у системі мовної освіти. 

Розвиток технологій, що забезпечують розу-
міння та генерацію людської мови машинами, 
має тривалу циклічну історію, що характери-
зується конкуренцією філософських підходів 
та інноваційними проривами. Сучасні інстру-
менти, які трансформують викладання англій-
ської мови (English Language Teaching – ELT), 
є не спонтанним винаходом, а кульмінацією 
понад вісімдесяти років досліджень, що роз-
почалися після Другої світової війни з амбітної 
мети автоматичного машинного перекладу.

У березні 2025 Google випускає Gemini 
2.5 Pro, який представляє розширені можли-
вості міркування та «мислячу модель», здатну 
до покрокового аналізу, що робить її більш 
потужним інструментом для складних педаго-
гічних завдань та зворотного зв’язку зі студен-
тами. А вже у серпні 2025 Open AI запускає 
свою флагманську модель наступного поко-
ління GPT-5 з можливостями «рівня доктора 
філософії» (PhD-level), розширеною мульти-
модальністю та агентною функціональністю, 
що представляє найпотужніший універсальний 
інструмент ШІ, доступний викладачам.

У сучасній науковій літературі представ-
лено численні дослідження, присвячені про-
блемам упровадження генеративних моде-
лей штучного інтелекту у сферу освіти. Так, 
Гарзон  Х., Патіньо  Е. та Маруланда  С. у сво-
єму дослідженні класифікують застосування 
штучного інтелекту (системи адаптивного 
навчання, інтелектуальні навчальні системи, 
аналітика навчання), узагальнюють результати 
щодо їхніх переваг та проблем, а також роз-
глядають наслідки для практики та наукових 
досліджень у сфері освіти [Гарзон та інш.]. 
Серед українських та зарубіжних науковців, 
які досліджують проблематику застосування 
штучного інтелекту та технологій цифрової 
трансформації в освіті, слід зазначити А. Коча-
ряна, К.  Коротун, К.  Мамчура, С.  Науменко, 
С.  Паламар, О.  Заярного, С.  Ілларіонову, 
О.  Жигадло, Т.  Бейкера, Л.  Сміт, О.  Заваць-
кого-Ріхтера, В.  Марін, М.  Бонда та інших. 
У дослідженнях окреслено низку проблем, 
зокрема питання академічної доброчесності, 
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ризики надмірної залежності здобувачів освіти 
від ШІ та проблему достовірності згенеро-
ваного контенту. Важливими залишаються 
правові аспекти використання ШІ, пов’язані 
з авторським правом, захистом персональних 
даних і відповідальністю за результати, ство-
рені під час навчальної та наукової діяльності. 
На наш погляд, актуальним є питання інтегра-
ції генеративного штучного інтелекту в мовну 
підготовку майбутніх юристів з метою форму-
вання професійно орієнтованих комунікатив-
них і правничих компетентностей. Це законо-
мірно зумовлює необхідність моделювання 
англомовного юридичного дискурсу як ефек-
тивного засобу розвитку практичних мовних 
умінь і професійної комунікації у правничій 
діяльності.

Результати та дискусії. Дискурс розгляда-
ється як ситуативно зумовлена міжсуб’єктна 
мовленнєво-когнітивна діяльність, спря-
мована на вироблення спільних смислів на 
основі семіотичної значущості мовної форми 
[Мартинюк]. Перехід від репрезентаційного 
розуміння мови до концепції мови-дискурсу 
підкреслює інтерактивний характер мов-
ної діяльності та її соціально зумовлений 
характер.

Кожному виду дискурсу притаманні такі 
властивості: особлива мова міркування (філо-
софська, наукова, політична, юридична); 
предмет обговорення; методи аргументації. 
Здатність використовувати лексичні одиниці 
в конкретному дискурсі є необхідною ком-
петенцією студента-юриста, оскільки вона 
забезпечує ефективну професійну комуніка-
цію та правильне розуміння змісту правових 
текстів. Ця компетенція реалізується через 
дискурсивну практику, яка виступає посеред-
ником між текстами та соціальною практикою, 
поєднуючи мовні засоби з конкретними соці-
ально-правовими реаліями. Аналіз тексту, що 
включає розгляд одиниць на лексичному рівні, 
є складовою дискурсивного аналізу та допо-
внюється описом соціальних умов, які поро-
джують текст і визначають його сприйняття 
[Гроза].

Юридичний дискурс належить до інститу-
ційного типу дискурсу, оскільки функціонує 
у сфері регулювання соціальних взаємовідно-
син і характеризується чіткою організацією 

та ієрархічною структурою. Основним ком-
понентом юридичного дискурсу є текст пра-
вового документа, який виступає рушійною 
силою соціально-правового розвитку суспіль-
ства. Поняття «юридичний дискурс» відо-
бражає тісну взаємодію між правом і мовою, 
поєднуючи уявлення про право як явище, 
подібне до мови, та право як власне мовний 
феномен. Він зорієнтований на всі соціальні 
верстви суспільства та посідає одне з провід-
них місць серед актуальних дискурсів сучас-
ності. Це зумовлено тим, що право постає не 
лише як сукупність нормативно-правових 
актів і законів, а й як фундаментальне досяг-
нення культури цивілізації, покликане забез-
печувати стабільні засади функціонування 
суспільства в цілому та життєдіяльності окре-
мого індивіда зокрема. Юридичний дискурс 
розглядається як складний комунікативний 
феномен, що охоплює усні й письмові форми 
мовленнєвої діяльності та характеризується 
визначальним впливом екстралінгвістичних 
чинників на процес інтерпретації й розуміння 
змісту правового тексту. Юридична терміно-
система характеризується специфічною орга-
нізацією структурно-понятійних, дериваційних 
і лексичних одиниць, а також функціональних 
параметрів, які мають власні ознаки та зако-
номірності, зумовлені сферами юридичної 
діяльності, у межах яких вони функціонують. 
Відмінність юридичної термінології від інших 
термінологічних систем полягає у своєрідності 
словотвірних моделей, а також у характерному 
для неї співвідношенні іншомовних і націо-
нальних компонентів, що визначає її систем-
ність і функціональну специфіку. Важливо 
акцентувати увагу на юридичній терміноло-
гії, оскільки цей сегмент професійної лексики 
не може бути повноцінно сформований лише 
шляхом читання та перекладу. Визначальну 
роль у її засвоєнні відіграють комунікативні 
вправи, спрямовані на активізацію терміно-
логічних одиниць у мовленні [Бадзюк]. Саме 
ці особливості визначають значущість дис-
курсивного підходу у професійній підготовці 
майбутніх юристів, формуючи необхідні лек-
сичні, комунікативні та дискурсивні компе-
тентності. Специфіка навчальної дисципліни 
«іноземна мова» полягає в тому, що в процесі 
навчання відбувається не накопичення знань, 
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а оволодіння діяльністю іншомовного розмов-
ного мовлення. З огляду на це можна ствер-
джувати, що основним видом діяльності, яким 
оволодіває студент на заняттях іноземної мови, 
є комунікативна, яка забезпечує розвиток і вдо-
сконалення таких аспектів, як мовомислення 
та операційний бік мислення, словесно-логіч-
ний аспект, довільна та мимовільна пам’ять, 
зорово-слуховий апарат сприйняття та ін. Сту-
денти-правники вищого навчального закладу 
повинні демонструвати вміння ефективно 
використовувати іноземну мову як під час 
спілкування в реальних життєвих ситуаціях, 
так і з метою одержання та вдосконалення 
своїх знань [Білецька]. 

Вагоме місце у цьому процесі посідає моде-
лювання типових юридичних дискурсивних 
ситуацій, що забезпечує системне відпра-
цювання та закріплення термінів у контексті 
реальної професійної комунікації.

Викладання іноземної мови розглядається 
як багатокомпонентний процес, що перед-
бачає інтегроване навчання чотирьом видам 
мовленнєвої діяльності: читанню, аудію-
ванню, письму та говорінню. У підготовці 
майбутніх правників ці види діяльності тісно 
пов’язані з моделюванням англомовного 
юридичного дискурсу, який включає прак-
тичне застосування юридичної терміноло-
гії, складання документів, участь у дебатах, 
симуляціях судових процесів та перегово-
рів. Генеративні моделі ШІ можуть слугувати 
інструментом підтримки цього процесу, забез-
печуючи можливість інтерактивного відпрацю-
вання мовних і професійних компетентностей 
у контрольованому навчальному середовищі 
та сприяючи формуванню комплексних кому-
нікативних навичок студентів-правників. Це 
пов’язано з тим, що такі моделі здатні адап-
тувати навчальний контент до індивідуальних 
потреб студентів, автоматизувати процес ство-
рення вправ і забезпечувати зворотний зв’язок 
у режимі реального часу.

Приклади застосування інструментів ШІ, 
розглянуті в межах цього дослідження, базу-
ються на навчальному матеріалі для студен-
тів 1 курсу спеціальності 081 Право за темою 
«Міжнародне право». Наводимо завдання для 
студентів-правників з моделювання англомов-
ного юридичного дискурсу у форматі симуля-

ції професійної дискусії (case discussion / moot 
court style), де фінальне завдання – складання 
меморандуму (legal opinion) на тему міжнарод-
ного права. Це поєднує практику письма, юри-
дичну термінологію та дискурсивне мислення. 
Завдання розроблено за допомогою Сhat GPT. 

Assignment: Legal Opinion on a Territorial 
Dispute under International Law

Scenario: Two hypothetical countries, Country 
X and Country Y, are in dispute over a territory 
called Terranova. Country X claims historical 
and legal rights to the territory, citing treaties 
signed in the early 20th century. Country Y claims 
that the population of Terranova has the right to 
self-determination and that sovereignty lies with 
them under current international law.

Task:
You are acting as a legal advisor for Country 

X or Country Y. Your task is to prepare a legal 
opinion (memorandum) analysing the dispute 
and providing recommendations based on 
international law principles.

Instructions:
1. Heading: Include the date, recipient, 

and subject line (e.g., “Legal Opinion on 
the Territorial Dispute over Terranova”).

2. Introduction: Briefly describe the facts 
of the dispute.

3. Legal Analysis: 1) Identify relevant 
international law principles (e.g., sovereignty, 
self-determination, treaties, UN Charter).2) Apply 
these principles to the case.3) Discuss potential 
counterarguments and limitations.

4. Conclusion/Recommendation: Suggest 
a course of action (e.g., negotiation, arbitration, 
submission to the ICJ) based on your analysis.

5. Language Requirements: Use formal 
legal English, including terms like: sovereignty, 
jurisdiction, treaty obligations, customary 
international law, human rights, arbitration, ICJ; 
maintain a professional, objective tone; support 
arguments with clear reasoning and references to 
international law principles.

Моделювання англомовного юридичного 
дискурсу в освітньому процесі передбачає 
створення умов для відтворення професійних 
комунікативних ситуацій, у яких студенти здій-
снюють правовий аналіз, аргументацію та юри-
дичне письмове й усне спілкування. У цьому 
контексті кейс-орієнтовані завдання розгляда-
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ються як найбільш ефективний інструмент фор-
мування професійної іншомовної комунікатив-
ної компетентності майбутніх юристів, оскільки 
вони забезпечують практико-орієнтовану спря-
мованість навчання, інтеграцію мовних і фахо-
вих компетентностей та розвиток юридичного 
мислення й дискурсивних навичок. Викладач 
виконує функції педагогічного дизайнера, фаси-
літатора та експерта, забезпечуючи наукову, 
методичну й етичну коректність навчального 
процесу. Він розробляє промпти, які є запитом 
або набором інструкцій, які передаються моделі 
ШІ для отримання відповіді. Саме викладач 
задає контекст і формує умови, що допома-
гають моделі «зрозуміти», яку інформацію 
потрібно надати, які кейси створити. Викладач 
визначає навчальні цілі, організовує рольовий 
розподіл серед студентів, є модератором дис-
кусії та забезпечує академічний контроль за 
виконанням завдань. Крім того, викладач здій-
снює підсумкове оцінювання, надає зворотний 
зв’язок щодо мовної точності, юридичної аргу-
ментації та дискурсивної компетентності сту-
дентів. Генеративний ШІ використовується як 
інструмент навчальної підтримки для допомоги 
студентам у формуванні юридичного письма, 
уточненні термінології, перевірці мовної корек-
тності та моделюванні альтернативних аргу-
ментів. ШІ може слугувати джерелом прикладів 
формулювань, шаблонів та тренувальних сцена-
ріїв дискурсивної взаємодії, однак не замінює 
аналітичну діяльність студента.

У процесі навчання студентам пропону-
ються кейси (case scenarios), що моделюють 
реальні ситуації міжнародно-правового харак-
теру. Аналіз кейсів передбачає визначення пра-
вових проблем, застосування норм міжнарод-
ного права та формулювання обґрунтованих 
юридичних висновків.

Наприклад, для наведеного вище завдання 
ШІ-асистентом (ChatGPT) було розроблено 
практичне завдання з чотирма кейсами:

Practical Classroom Assignment: Legal 
Opinion and Case Simulation on International 
Law.

Topic: Territorial Disputes under International 
Law

Learning Objectives:
Develop students’ ability to use formal legal 

English in professional contexts.

Apply international law principles to realistic 
legal scenarios.

Practice reading, writing, speaking, 
and listening skills.

Build legal reasoning, argumentation, 
and counterargument skills.

Introduce students to moot court simulations 
and legal drafting exercises.

Scenario Overview:
Two hypothetical countries, Country X 

and Country Y, are in dispute over a territory 
called Terranova. The dispute raises questions 
of sovereignty, historical treaties, self-
determination, and international law compliance. 
Students are assigned roles as legal advisors to 
one of the countries or as moderators/judges.

Case Situations (for Role-Play and Legal 
Opinion Writing)

Сase1: Historical Treaty Conflict
Country X claims Terranova based on a treaty 

signed in 1920, which recognized its sovereignty 
over the territory.

Country Y argues that the treaty is outdated, 
was signed without the consent of Terranova’s 
inhabitants, and violates the principle 
of self-determination.

Case 2: Natural Resources and Economic 
Interests

Terranova is rich in mineral resources. 
Country X wants to exploit these resources, citing 
historical and economic agreements.

Country Y opposes exploitation, claiming 
environmental concerns and the rights of the local 
population to manage resources.

Case3: Human Rights Concerns
The inhabitants of Terranova have petitioned 

the UN for recognition of their right to 
self-determination.

Country X argues that its sovereignty 
and treaty rights supersede these claims.

Case 4: International Mediation
The UN offers to mediate the dispute. Students 

must draft recommendations on possible arbi-
tration, negotiation strategies, or submission to 
the International Court of Justice (ICJ).

Робота з кейсами реалізується як поетапна 
модель формування професійного юридич-
ного дискурсу, що передбачає послідовний 
перехід від рецептивних до продуктивних 
видів мовленнєвої діяльності та інтеграцію 
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мовних і правових компетентностей. Розгля-
немо ці етапи стосовно розробленого ChatGPT 
завдання.

Етап 1. Ознайомлення з кейсом (рецеп-
тивний дискурс). На першому етапі студенти 
аналізують запропоновані кейсові ситуації 
(Historical Treaty Conflict, Natural Resources 
and Economic Interests, Human Rights Con-
cerns, International Mediation), що моделю-
ють реальні міжнародно-правові спори. Вони 
здійснюють читання текстів кейсів та опра-
цювання теоретичних джерел міжнародного 
права (the principles of sovereignty and self-de-
termination of peoples, treaty obligations, 
and customary international law). Цей етап 
сприяє формуванню рецептивного юридич-
ного дискурсу, розвитку навичок професій-
ного читання та розуміння юридичних текстів 
англійською мовою.

Етап 2. Рольовий розподіл і підготовка аргу-
ментації (когнітивно-аналітичний дискурс). 
Студенти отримують ролі (Legal Advisor for 
Country X, Legal Advisor for Country Y, Modera-
tor/International Judge) і готують аргументацію 
відповідно до позиції сторони спору. Відбува-
ється когнітивне моделювання правової ситуа-
ції, аналіз фактів кейсу та відбір релевантних 
норм міжнародного права. Даний етап забез-
печує розвиток юридичного мислення, критич-
ного аналізу та навичок правового тлумачення, 
формуючи аналітичний дискурс професійного 
спілкування.

Етап 3. Написання юридичного висновку 
(писемний юридичний дискурс). На третьому 
етапі студенти складають меморандум (Legal 
Opinion (Memorandum)), структурований за 
наданою моделлю, включаючи вступ, юри-
дичний аналіз, контраргументи та рекоменда-
ції щодо вирішення спору (переговори, арбі-
траж, звернення до Міжнародного суду ООН). 
Письмова діяльність забезпечує формування 
академічного та професійного юридичного 
письма, навичок формалізованого юридич-
ного дискурсу та використання спеціалізованої 
термінології.

Етап 4. Усна презентація та симуляція судо-
вого процесу (усний професійний дискурс). 

Студенти презентують свої меморандуми, 
беруть участь у модельному (імітаційному) 
судовому процесі, відповідають на запитання 
та ведуть переговори відповідно до ролей. 
Цей етап передбачає дискурсивну взаємодію, 
дебати, аргументацію та контраргументацію. 
Етап сприяє формуванню усного юридичного 
дискурсу, навичок професійної комунікації, 
публічного виступу та міжкультурної правової 
взаємодії.

Етап 5. Рефлексія та оцінювання (метадис-
курсивний рівень). На завершальному етапі 
студенти здійснюють рефлексію щодо вико-
ристаних мовних і правових стратегій, аналі-
зують труднощі та ефективність аргумента-
ції. Рефлексивний компонент сприяє розвитку 
метакогнітивної компетентності та усвідомле-
ного володіння юридичним дискурсом.

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що моделювання юри-
дичного дискурсу із застосуванням кейс-
методу у викладанні англійської мови майбут-
нім юристам забезпечує поетапний перехід 
від рецептивного до продуктивного юридич-
ного дискурсу, інтегруючи читання, письмо 
та усне мовлення в єдину професійно орієн-
товану комунікативну модель. Такий підхід 
сприяє формуванню комплексної професійної 
іншомовної комунікативної компетентності, 
що поєднує мовні, правові та дискурсивні 
навички. Викладач виступає ключовим 
суб’єктом педагогічної взаємодії, який забез-
печує педагогічну валідність, методичну 
структурованість і відповідність завдань 
професійним стандартам юридичної освіти. 
ШІ виконує допоміжну когнітивну та мовну 
функцію, сприяючи розвитку метакогнітивної 
компетентності, але не виступає автономним 
суб’єктом навчання. У кейс-орієнтованому 
навчанні англійської мови майбутніх юристів 
викладач забезпечує педагогічне керівництво 
та наукову валідацію навчального процесу, 
тоді як штучний інтелект функціонує як циф-
ровий дидактичний інструмент підтримки, 
що підсилює мовну та аналітичну діяльність 
студентів без заміни професійного судження 
викладача.
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE AS A TOOL FOR MODELLING  
ENGLISH-LANGUAGE LEGAL DISCOURSE IN LEGAL EDUCATION

The article presents a study devoted to the theoretical and methodological substantiation and practical implementation 
of generative artificial intelligence (AI) tools in modelling English legal discourse. The relevance of the research is 
determined by dynamic processes of digital transformation in education driven by technological development 
and geopolitical challenges for Ukraine, which have strengthened the role of English as a key instrument of global academic 
and professional discourse. The study focuses on legal discourse as a specific type of institutional communication that 
requires not only terminological knowledge but also an understanding of extralinguistic factors, including social context, 
legal norms, and cultural specifics. It is argued that the development of professional competence cannot be achieved solely 
through reproductive methods and requires active simulation of authentic professional situations. In this context, the case 
method is justified as an effective tool for integrating linguistic and professional knowledge. Within the research framework, 
a staged model for the formation of English legal discourse using generative AI was developed and substantiated. The 
model comprises five interrelated stages aimed at analysing legal texts, modelling legal positions, producing written 
legal documents, simulating oral professional interaction, and conducting reflective evaluation of discourse strategies. 
The algorithm for designing learning tasks using ChatGPT was practically tested. The roles of the educational process 
participants were clearly differentiated: the teacher is positioned as a pedagogical designer and moderator who formulates 
targeted prompts and validates the generated content, whereas AI functions as a high-tech assistant providing personalised 
feedback, grammatical accuracy checks, and generating alternative legal argumentation strategies.

It is concluded that the synergy between human intelligence and generative models significantly enhances the quality 
of legal education by fostering critical thinking, adaptability, and professional language competence.

Key words: foreign language communicative competence; artificial intelligence; generative language models; English 
legal discourse; case method; digital transformation of education, ChatGPT.
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